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Assembly Instructions 
Item No:  55335-55345

Les Instructions D’assemblage 
Numéro d’article: 55335-55345 

Instrucciones De Montaje 
Número del artículo: 55335-55345  English Spanish French

1. Find a clear area in which you can work.
2. Unpack fixture and glass from carton.
3. Carefully review instructions prior to assembly.

1. Encontrar un área clara en la que se puede trabajar.
2. Desembale luminaria y el vidrio de la caja.
3. Revise cuidadosamente las instrucciones antes del montaje.

1. Trouvez un endroit clair dans lequel vous pouvez travailler.
2. Déballez luminaire et de verre du carton.
3. Examinez attentivement les instructions avant l'assemblage.

DRAWING 1 - ASSEMBLY

SAFETY WARNING: READ WIRING AND GROUNDING INSTRUC-
TIONS (I.S. 18) AND ANY ADDITIONAL DIRECTIONS. TURN 
POWER SUPPLY OFF DURING INSTALLATION. IF NEW WIRING IS 
REQUIRED, CONSULT A QUALIFIED ELECTRICIAN OR LOCAL 
AUTHORITIES FOR CODE REQUIREMENTS.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: LEA LAS 
INSTRUCCIONES DE ENCENDIDO Y CONEXIÓN A TIERRA 
(I.S. 18) Y CUALQUI-ER DIRECCIÓN ADICIONAL. APAGUE 
LA ALIMENTACIÓN DURANTE LA INSTALACIÓN. SI SE 
REQUIERE NUEVO CABLEADO, CONSULTE A UN 
ELECTRICISTA CALIFICADO O AUTORIDADES LOCALES 
PARA REQUISITOS DE CÓDIGO.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ: LIRE LES INSTRUCTIONS 
DE CÂBLAGE ET DE MISE À LA TERRE (I.S. 18) ET TOUTES 
DIRECTIVES SUPPLÉMENTAIRES. ETEINDRE L 'ALIMENTA-
TION DURANT L' INSTALLATION. SI UN NOUVEAU CABLAGE 
EST NÉCESSAIRE, CONSULTEZ UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ 
OU LES AUTORITÉS LOCALES POUR LES EXIGENCES DE 
CODE.
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1. Utilizando la caja de montaje (6), localice y taladre el 
orificio de paso para el cableado de 120 V. Localice y 
taladre con una broca de ¼” las cuatro ubicaciones de los 
tornillos utilizando los anclajes (5) y los tornillos (3) provistos 
o sus propios herrajes.
2. Tire del cableado hacia la caja y fíjelo con los cuatro 
tornillos.
3. Conecte el cable de CA activo, el cable neutro de CA y 
el cable de tierra utilizando las tres tuercas para cables 
provistas. Introduzca las tuercas para cables en el área 
empotrada arriba y abajo dentro de la caja de montaje.
4. Fije el dispositivo con los dos tornillos (1) a través de la 
placa frontal (2).
5. Encienda para confirmar el funcionamiento.

1. À l'aide du boîtier de montage (6), localisez et percez le trou 
de passage pour le câblage de 120 V. Repérez et percez 
avec un foret de ¼ po les quatre emplacements de vis en 
utilisant les ancrages (5) et les vis (3) fournis ou votre propre 
matériel.
2. Tirez le câblage dans le boîtier et fixez-le avec les quatre 
vis.
3. Branchez le fil CA sous tension, le fil CA neutre et le fil de 
terre à l'aide des trois écrous de fil fournis. Insérez les serre-fils 
dans la zone encastrée au-dessus et en dessous à l'intérieur 
du boîtier de montage.
4. Fixez le luminaire avec les deux vis (1) à travers la plaque 
frontale (2).
5. Allumez pour confirmer le fonctionnement. 
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1. Using the mounting box (6),  locate and drill the clearance 
hole for the 120V wiring.  Locate and drill with ¼” bit the four 
screw locations using the anchors (5) and screws (3) 
provided or your own hardware.

2. Pull the wiring into the box and attach with the four screws.
3. Connect the AC Live, AC Neutral and Ground Wire using 

the three wire nuts provided.  Tuck wire nuts into the 
recessed area above and below inside the mounting box.

4. Secure fixture with the two screws (1) through the faceplate 
(2).

5. Power on to confirm operation.
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